
— Raül Romeva i Rueda, Angelika Beer και Bart Staes, εξ ονόματος της Ομάδας Verts/ALE,
σχετικά με τα μικρά και ελαφρά όπλα (B6-0323/2005)·

— Richard Howitt, Ana Maria Gomes και Jan Marinus Wiersma, εξ ονόματος της Ομάδας PSE,
σχετικά με τα μικρά όπλα και τον ελαφρύ οπλισμό (B6-0324/2005)·

— Vittorio Agnoletto, Umberto Guidoni και Tobias Pflüger, εξ ονόματος της Ομάδας GUE/NGL,
σχετικά με τα μικρά όπλα και τον ελαφρύ οπλισμό (B6-0325/2005)·

— Ģirts Valdis Kristovskis, εξ ονόματος της Ομάδας UEN, σχετικά με τα μικρά και ελαφρά όπλα
(B6-0326/2005)

2.5) γραπτές δηλώσεις για καταχώριση στο πρωτόκολλο (άρθρο 116 του Κανονισμού)
— Bill Newton Dunn, σχετικά με την αποτελεσματικότερη ενημέρωση των ψηφοφόρων μας

(28/2005)·
— Lydia Schenardi, σχετικά με την καταπολέμηση της κατανάλωσης ινδικής καννάβεως (29/2005)·
— Antonio Tajani, σχετικά με την καθιέρωση της 9ης Νοεμβρίου ως «Ημέρας της ελευθερίας»

(30/2005)·
— Gisela Kallenbach, Jillian Evans, Tobias Pflüger, Jean-Luc Dehaene και Ana Maria Gomes,

σχετικά με την 60ή επέτειο από το βομβαρδισμό της Χιροσίμα και του Ναγκασάκι (31/2005)·
— Johan Van Hecke, Maria Martens, Margrietus van den Berg και Luisa Morgantini, σχετικά με

την ανάγκη καθιέρωσης περισσοτέρων και σε δικαιότερη βάση εμπορικών σχέσεων με την Αφρική
(32/2005).

6. Διαβίβαση από το Συμβούλιο κειμένων συμφωνιών

Το Συμβούλιο διαβίβασε νομίμως επικυρωμένα αντίγραφα των εξής εγγράφων:

— Πρόσθετο πρωτόκολλο της ευρωπαϊκής συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των
κρατών μελών τους, αφενός, και της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας, αφετέρου, για να ληφθεί υπόψη η
προσχώρηση στην Ευρωπαϊκή Ένωση της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, της
Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της
Σλοβενίας και της Σλοβακικής Δημοκρατίας.

— Σύμβαση για την προσχώρηση της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής
Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της
Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας
και της Σλοβακικής Δημοκρατίας στη σύμβαση για το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές ενοχές, η οποία
άνοιξε προς υπογραφή στη Ρώμη στις 19 Ιουνίου 1980, καθώς και στο πρώτο και δεύτερο πρωτόκολλο όσον
αφορά την ερμηνεία της από το Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

7. Μεταφορές πιστώσεων

Η Επιτροπή Προϋπολογισμών εξέτασε την πρόταση μεταφοράς πιστώσεων DEC 04/2005 της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής (C6-0102/2005 — SEC(2005)0186).

Αφού έλαβε γνώση της γνωμοδότησης του Συμβουλίου, ενέκρινε τη μεταφορά στο σύνολό της, σύμφωνα με το
άρθρο 24(3) του Δημοσιονομικού Κανονισμού της 25ης Ιουνίου 2002.

*
* *

Η Επιτροπή Προϋπολογισμών εξέτασε την πρόταση μεταφοράς πιστώσεων DEC 05/2005 της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής (C6-0103/2005 — SEC(2005)0187).

Αφού έλαβε γνώση της γνωμοδότησης του Συμβουλίου, ενέκρινε τη μεταφορά στο σύνολό της, σύμφωνα με το
άρθρο 24(3) του Δημοσιονομικού Κανονισμού της 25ης Ιουνίου 2002.

*
* *
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Η Επιτροπή Προϋπολογισμών εξέτασε την πρόταση μεταφοράς πιστώσεων DEC 06/2005 της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής (C6-0104/2005 — SEC(2005)0244).

Αφού έλαβε γνώση της γνωμοδότησης του Συμβουλίου, ενέκρινε τη μεταφορά στο σύνολό της, σύμφωνα με το
άρθρο 24(3) του Δημοσιονομικού Κανονισμού της 25ης Ιουνίου 2002.

*
* *

Η Επιτροπή Προϋπολογισμών εξέτασε την πρόταση μεταφοράς πιστώσεων DEC 07/2005 της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής (C6-0105/2005 — SEC(2005)0366).

Αφού έλαβε γνώση της γνωμοδότησης του Συμβουλίου, ενέκρινε τη μεταφορά στο σύνολό της, σύμφωνα με το
άρθρο 24(3) του Δημοσιονομικού Κανονισμού της 25ης Ιουνίου 2002.

*
* *

Η Επιτροπή Προϋπολογισμών εξέτασε την πρόταση μεταφοράς πιστώσεων DEC 10/2005 της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής (C6-0107/2005 — SEC(2005)0368).

Αφού έλαβε γνώση της γνωμοδότησης του Συμβουλίου, ενέκρινε τη μεταφορά στο σύνολό της, σύμφωνα με το
άρθρο 24(3) του Δημοσιονομικού Κανονισμού της 25ης Ιουνίου 2002.

*
* *

Η Επιτροπή Προϋπολογισμών εξέτασε την πρόταση μεταφοράς πιστώσεων DEC 13/2005 της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής (C6-0110/2005 — SEC(2005)0495).

Αφού έλαβε γνώση της γνωμοδότησης του Συμβουλίου, ενέκρινε τη μεταφορά στο σύνολό της, σύμφωνα με το
άρθρο 24(3) του Δημοσιονομικού Κανονισμού της 25ης Ιουνίου 2002.

8. Σύνθεση του Σώματος

Οι αρμόδιες βρετανικές αρχές ανακοίνωσαν ότι ορίστηκε ο Syed Salah Kamall στη θέση της Theresa Villiers, ως
βουλευτής του Κοινοβουλίου από 12.05.2005.

Οι αρμόδιες βρετανικές αρχές ανακοίνωσαν ότι ορίστηκε η Sharon Margaret Bowles στη θέση του Christopher
Huhne, ως βουλευτής του Κοινοβουλίου από 12.05.2005.

Η Mercedes Bresso γνωστοποίησε εγγράφως την εκλογή της ως Προέδρου της διοικητικής περιφέρειας του
Πεδεμοντίου.

Επειδή τα καθήκοντα αυτά, σύμφωνα με το άρθρo 7, παράγραφος 3, της Πράξης περί Εκλoγής των Αντιπρoσώπων
στo Ευρωπαϊκό Κoινoβoύλιo με άμεσες και καθoλικές εκλoγές, είναι ασυμβίβαστα με την ιδιότητα του
αντιπροσώπου στο Ευρωπαϊκό Κοινοβοούλιο, το Σώμα διαπιστώνει, βάσει του άρθρου 4, παράγραφος 4, του
κανονισμού του, τη χηρεία της έδρας

Οι αρμόδιες ιταλικές αρχές ανακοίνωσαν ότι ορίστηκε ο Giovanni Rivera στη θέση της Mercedes Bresso, ως
βουλευτής του Κοινοβουλίου από 25.05.2005.

Οι αρμόδιες ιταλικές αρχές ανακοίνωσαν ότι ορίστηκε ο Vincenzo Lavarra στη θέση του Ottaviano Del Turco,
ως βουλευτής του Κοινοβουλίου από 24.05.2005.

Ο Πρόεδρος υπενθυμίζει τις διατάξεις του άρθρου 3, παράγραφος 5, του Κανονισμού.

9. Αίτηση υπεράσπισης βουλευτικής ασυλίας

Ο κ. Andrzej Pęczak, πρώην βουλευτής του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, διαβίβασε στην Προεδρία αίτηση για την
υπεράσπιση της βουλευτικής του ασυλίας και των προνομίων του, στο πλαίσιο δικαστικής διαδικασίας που
εκκρεμεί εις βάρος του στην Πολωνία.

Σύμφωνα με το άρθρο 6, παράγραφος 3, του Κανονισμού, η αίτηση αυτή παραπέμπεται στην επιτροπή JURI.
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